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 وام گیری  -3
 

 ترجمه ی کلمه به کلمه ی اجزای یک کلمه نیز گاه می تواند روش خوبی باشد.
 

"   data processingاز دو کلمه ی سهام و دار نشکیل شده یا "  ”shareholder“مثلا  
 از دو کلمه ی داده و پردازی 

 
 خلق واژه  -4

البنه که این واژه  هرگاه نیاز باشد,  مترجم خلاق می تواند واژه ای جدید خلق کند.
باید شفاف, طبیعی , خلاصه و مبتنی بر اجزای آن زبان باشد. مثلا برای کامپیوتر 

 ادل رایانه و برای سوبسید معادل یارانه را انتخاب کرده اند.مع
 
 قرض گیری از کلمات بیگانه  -4
 

الف(  برخی از این کلمات به قدری در زبان جا افتاده اند که به سختی می توان باور 
 کرد کلمه ای بیگانه باشند. مثل  آسانسور, دریل, اسید 

 
ت بدیعی هستند که به تازگی در زبان مقصد وارد شده اند و برای اب( برخی دیگر کلم

 Apple ID , high five, set upمثل  مخاطب گنگ می باشند. 
 

 

 انگلیسی زبان در  قرضی  لغت  50 

کردید که یک لغت قرضی باشد،  در لیست زیر شاید به لغاتی برخورد کنید که هرگز تصورش را نمی 
پس به خواندن ادامه دهید. سعی کنید، به دوستتان یک کلوچه رشوه داده و از او برای همراهی کردن  

  مانند. باشد، لغات بهتر به خاطر می ها وقتی دو نفره خود کمک بگیرید. واکنش 

 عربستان 
شاید باورتان نشود ولی کلمات عربی زیادی در انگلیسی وجود دارد. برخی از این لغات قبل از ورود به  

اند. البته بیشتر لغات قرض گرفته شده از این زبان، مربوط  زبان انگلیسی، نام و نشانی جهانی پیدا کرده 
 به ریاضیات و علوم است. 

 



 
Admiral 
Admiral  ی أمیر گرفته شده و اگر اسم  رود، از کلمه ، که به معنی دریاسالار در انگلیسی به کار می

 شود.” نوشته می emirشخصی امیر باشد، در انگلیسی “

 Alcohol 
Alcohol  .از لغت الکحل عربی گرفته شده است 

Algebra 
Algebra  گیرد. ی عربی الجبر گرفته شده است و در علم ریاضی مورد استفاده قرار می از کلمه 

Average 
عربی گرفته شده است. در عربی این لغت   ی عوار  به معنی میانگین است و از کلمه  Averageی کلمه

  Merchant Marineبه معنی خسارت زدن و آسیب رساندن به اشیاء است. معنی این لغت با قانون 
 تغییر یافته است. 

Lemon 
گرفته شده است. البته قبل از اینکه وارد زبان   ی عربی لیمون این کلمه، به معنای لیمو است و از کلمه 

 انگلیسی شود، وارد زبان فرانسوی شده و سپس وارد زبان انگلیسی شده است. 

Sofa 
ی عربی صفّة دریافت شده است. قبل از  کلمهاین کلمه در انگلیسی به معنای مبل و نشیمن است، اما از 

ای شد، سپس به زبان فرانسوی ورود پیدا کرد و بعد،  ورود این کلمه به انگلیسی، ابتدا وارد زبان ترکیه 
 وارد زبان انگلیسی شد. گویا این لغت، حسابی گردشگری کرده است. 

Zero 
ز ورود به زبان انگلیسی، وارد زبان  ی صفر، در زبان عربی گرفته شده و قبل ااین کلمه، از کلمه 

 اسپانیایی، ایتالیایی و فرانسوی شده و شکل تلفظ آن، تغییر یافته است. 

 چین
  

Brainwashing 
ی چینی به نظر نرسد، اما با توضیحات زیر، قانع  اصلا شبیه یک کلمه  Brainwashing شاید 

 洗腦الفظی از لغت چینی ای تحت ترجمه  Brainwashingی چینی است. شوید که این یک کلمه می

(xǐ nǎo  است. این لغت در فارسی نیز دقیقا به همین صورت ترجمه شده و با معنی »شستشوی )
گ کره و چین، این کلمه به عنوان اصطلاحی جهت کنترل مغز  رود. زمان جنمغزی« به کار می 

 ای توسط نیروهای چینی مورد استفاده قرار گرفت. سربازان کره 



  

Ketchup 
Ketchup  شبیه کلمات انگلیسیburgers  وcookouts  ی  است. اما در حقیقت، این لغت، از واژه

رود. البته  هر دو زبان به کار می ( دریافت شده و با معنی »سس کچاب« در qié zhī) 茄汁چینی 

 گویند. پس شد، سه کشور! فارسی زبانان نیز به آن سس کچاب می 

chin-Chin 

( برگرفته شده است. این لغت در چینی به معنای نان برشته نیست.  qǐng) 請ی چینی این لغت از کلمه 

 گیرد. بلکه به معنای »لطفا« مورد استفاده قرار می 

Typhoon 

( گرفته شده  tái fēng) 颱風ی چینی رود، از کلمهانگلیسی به معنای گردباد به کار می  این کلمه در

 است.

 فرانسه 
زبان فرانسوی نقش پررنگی روی زبان انگلیسی داشته است و با فارسی، تعداد زیادی لغات مشترک  

 کنیم. می کنید که فرانسوی باشد، بیان دارد. در ادامه، لغاتی که حتی فکرش را نمی 

Art 
 رسد، ولی از فرانسوی گرفته شده است. با اینکه این کلمه، لاتین به نظر می 

Beef 
گرفته شده است. البته کلمات زیادی با معنی »گوشت«   boefی قدیمی فرانسوی یعنی این کلمه، از کلمه 

 اشاره کرد.  Porkو  Mutton،  Vealتوان به ها می از فرانسوی وارد زبان انگلیسی شده که از آن 

  

Country 
در انگلیسی مورد استفاده   کشور گرفته شده و به معنای  cuntreeی قدیمی فرانسوی این کلمه از واژه 

 گیرد.قرار می 
  

Dance 
 گرفته شده است.  dancerاین کلمه نیز از لغت قدیمی فرانسوی  

  



Dragon 
در انگلیسی مورد   dragonی ای مثل اژدها باید متعلق به فرانسه باشد و با کلمه طبیعتا، حیوان افسانه 

،  griffin ،phoenixای مثل ی حیوانات افسانه استفاده قرار بگیرد. اما این تازه شروع ماجرا است. بقیه 
dolphin ،squirrel  ها را در  توانید آن ند. می او ... از زبان فرانسوی مورد استفاده قرار گرفته

 را چک کنید.  اینترنت سرچ کرده و ماهیت واقعی 

Fruit 
گرفته شده و حالت نوشتاری آن در انگلیسی تغییر یافته   frugesی قدیمی فرانسوی این کلمه، از واژه 

 است.

  

Liberty 
نام   libertyنیز  ای مشهور در ایالات متحده است و حتی برج آزادی آمریکاکلمه  libertyبا اینکه 

 ای انگلیسی نبوده و از لغت قدیمی فرانسوی گرفته شده است. دارد، کلمه

Music 
  

از یونانی و لاتین گرفته شده ولی قبل از ورود به زبان انگلیسی، وارد زبان   musicی اصل کلمه 
 گیرد. مورد استفاده قرار می  musiqueفرانسوی شده و در فرانسوی قدیم به صورت  

  

People 
  

ی انگلیسی، وارد  شد. سپس در کلمه نوشته می  peopleدر فرانسوی به شکل  populousی لاتین کلمه
 را به خود گرفت.  peopleشده و املای  

  

Very 
برگرفته شده و در   veraiنیز فرانسوی است. این کلمه از لغت قدیمی  veryی ی سادهبله، کلمه 

 است. trueفرانسوی به معنای  

  



 آلمان
لمات آلمانی بسیار زیادی در انگلیسی وجود دارد.  تنها این دو زبان به یکدیگر مرتبط هستند، بلکه کنه 

ها روی زبان انگلیسی،  ها به آمریکا و انگلستان باشد و زبان آن این شاید به علت مهاجرت آلمانی 
 تاثیراتی گذاشته باشد. 

  

Hamburger 
  فود آمریکایی در حقیقت نامش را از یک شهر در آلمان قرض گرفته است. منظورمان، همان این فست 

 هامبورگ است. 

  

Neanderthal 
معنی این کلمه در انگلیسی انسان غار نشین است. این کلمه نیز نامش را از یک مکان در آلمان قرض  

  نیز   Neanderthal شود.نوشته می  Talدر آلمانی به معنای دره است و امروزه  Thalگرفته است. 
های اولیه یا  ,” قرض گرفته شده است. در این دره، اولین فسیل انسان Neander Valley“  از  را نامش
 پیدا شد.  Neanderthalهمان  

  

Nix 
چیز است. بنابراین اگر  گرفته شده است. معنی این کلمه در آلمانی هیچ  Nichtsی آلمانی این از کلمه 

ی  مان، از دو کلمه دانید که همز« می I nix the ketchup on my hamburgerخواستید بگویید :» 
 کنید. چینی و آلمانی استفاده می 

  

Poodle 
  

برگرفته شده و به معنای »شلپ شلوپ کردن در آب«   puddelnی آلمانی این کلمه در اصل از کلمه 
 است.

 ایتالیایی
ادامه،  اند. خصوصا وقتی پای غذا و موسیقی وسط باشد. در کلمات ایتالیایی، به زبان انگلیسی شکل داده

  کنیم که در حقیقت، ایتالیایی هستند. شما را با چند کلمه آشنا می 

Allegro 



  

Allegro ها  اند. از آن و بیشتر اصطلاحات موسیقی در زبان انگلیسی، از زبان ایتالیایی برگرفته شده
 گیرد.اشاره کرد. این کلمه به معنی »نشاط بخش« مورد استفاده قرار می  tempoتوان به می

  

Alto 
  

ی  به معنی صدای آرام یک زن آوازه خوان است. اما در حقیقت، این لغت از کلمه  altoدر انگلیسی، 
 برگرفته شده است.  altoایتالیایی 

  

Apartment 
گرفته شده و قبل از ورود به زبان انگلیسی، وارد زبان   appartamentoاین کلمه، از لغت ایتالیایی 

 فرانسوی شده است. 

  

coliBroc 
 است.  broccoliی برگرفته شده که صرف جمع کلمه   broccoliاین کلمه از لغت ایتالیایی 

  

Cartoon 
برگرفته شده است و در ایتالیایی به معنی نقاشی تمام عیار،   cartoneی ایتالیایی این لغت، از کلمه 

 گیرد.مورد استفاده قرار می 

  

Cauliflower 
برگرفته شده است و در ایتالیایی به   cavolfioreی ایتالیایی این کلمه به معنی گل کلم است و از کلمه 

 های گل دار است. معنای کلم 

  



Cello 
 است.  شده برگرفته  violoncello ی ایتالیایی این کلمه از کلمه 

  

Piano 
 است. شده برگرفته  pianoforte پیانو از لغت ایتالیایی 

  

Soprano 
  معنی  و  است  شده برگرفته  soprano ایتالیایی ی این یکی خیلی راحت است. این کلمه دقیقا از کلمه 

 است.  یکسان  نیز،
  

Violin 
  برگرفته شده است.    violinoی ایتالیایی این کلمه از کلمه 

  

 ژاپن

  

اگرچه کلمات زیادی از زبان ژاپنی وارد زبان انگلیسی نشده ولی همچنان، کلماتی با اصلیت ژاپنی نیز  
 کنیم. ها اشاره می خورد. در ادامه، به چند نمونه از آن می در انگلیسی به چشم 

  

Honcho 

(، که به معنی رهبر یا سرآشپز در انگلیسی و ژاپنی مورد استفاده قرار  hanchō) 班長ی ژاپنی کلمه

 گیرد. می

Skosh 

(, برگرفته شده و هردو در  sukoshi) すこし( یا sukoshi) 少しی ژاپنی این کلمه نیز از کلمه 

 روند. ژاپنی به معنی »کمی« به کار می 

 پرتغال 

Cashew 



 است.  Tupiای از زبان باستانی  گرفته شده و تقریبا، بازمانده   cajúی پرتغالی  این کلمه، از کلمه 

  

Cobra 
  معنی  به پرتغالی  در اصطلاح این است.  capello de cobra ی اصطلاح پرتغالی شده این لغت، کوتاه 

 است.  کبری«  »مار
  

Flamingo 
دهد که  دانند، اما برخی از تحقیقات نشان می را لغتی اسپانیایی می  flamingoبا اینکه خیلی از اشخاص 

 این لغتی پرتغالی است. 

 روسیه 

  

Beluga 
   شود.نوشته می   белугаی روسی برگرفته شده و به صورت  این کلمه از واژه 

Disinformation 
( برگرفته شده است. این  dezinformatsiya) дезинформацияی روسی این کلمه، از واژه 

     روسیه بود.  KGBی تبلیغاتی واژه نام حوزه 

Mammoth 
ی روسی به همین معنی برگرفته شده است. در زبان روسی، این کلمه به صورت  این کلمه، از یک واژه 

мамонт (mamont خوانده و نوشته می ) .شود  

Shaman 
برگرفته شده است. البته، قبل از ورود به   шаманی روسی این لغت به معنی کشیش است و از کلمه 

 زبان روسی، این لغت از زبان اونکی مردم سیبری، برگرفته شده است. 

 اسپانیا 

داری و  مزرعه اند. خصوصا وقتی پای تعداد زیادی از لغات انگلیسی از زبان اسپانیایی برگرفته شده 
شود که  موضوعات مربوط به کشاورزی در میان باشد، لغات اسپانیایی زیادی در این زمینه، پیدا می 

ی اسپانیایی رایج در انگلیسی،  ی اصلی داشته باشد. در ادامه، با چند کلمه ی یکسانی با کلمهحداقل ریشه 
 شوید. آشنا می 



Savvy 
 برگرفته شده و در هر دو زبان، به معنای درک و فهم است.  sabeی اسپانیایی  این کلمه، از کلمه 

  

Tobacco 
ی  ی اصلی اسپانیایی ندارد و از کلمه این کلمه که به معنای تنباکو است، تفاوت چندانی با کلمه 

Tabaco  .برگرفته شده است 

  

Vanilla 
 گرفته شده است  vainillaی اسپانیایی  ی وانیل، در حقیقت از کلمه کلمه  

 
 

 تکلیف :
 مثال هایی برای قرض گیری و وام گیری در کلمات در زبان فارسی بیابیدشما هم 

 
 

 

 

 با آرزوی سلامتی و دیدار شما عزیزان  

  ☺ 

 

 آریا -

 

 

 

 

 

 

 


